Acts 10:36



 is the accusative of general reference/respect from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “With reference to the word [the message of the gospel], proclamation, declaration, teaching, exhortation.”  Then we have the appositional accusative direct object from the relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the ‘word/divine message of the gospel’.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, meaning “to send: He sent.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the masculine plural article and noun HUIOS with the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular proper noun ISRAĒL, meaning “to the sons of Israel.”


Another possible solution to the difficult Greek construction here is to assume the ellipsis of a demonstrative pronoun HOUTOS and verb EIMI, which would give us the translation “[This is] the message which He sent to the sons of Israel.”  The problem is that it is so easy to write, one wonders why Luke did not simply write it.  In addition no manuscript uses the phrase.  Scholars have concluded that Luke wrote a rough draft, accidentally omitting the subject and failed to go back and edit his work for correctness.  This is pure speculation.  In any case the dangling accusative case of LOGOS in this verse is one of the most difficult exegetical problems in Acts.  Fortunately, the meaning of what Luke was trying to say still comes through correctly in spite of the grammatical difficulty.

“With reference to the word [the message of the gospel] which He sent to the sons of Israel,”
 is the explanatory nominative from the masculine singular present middle participle of the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim: proclaiming.”

The present tense is a descriptive/historical present for what has just happened in the recent past.


The middle voice is a dynamic, indirect or intensive middle, which emphasizes the personal responsibility of God in producing the action of proclaiming the gospel message through the person of Jesus Christ.


The participle is explanatory and/or circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun EIRĒNĒ, which means “peace” in the sense of reconciliation to God.  “Christian thought also frequently regards  as nearly synonymous with messianic salvation; to proclaim peace, that is, to proclaim messianic salvation (Isa 52:7) Acts 10:36.”
  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “through Jesus Christ.”
“proclaiming peace [salvation/reconciliation] through Jesus Christ”
 is the nominative subject and a parenthetic nominative (which introduces a parenthetical statement) from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun, meaning “This One” or “He.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact without reference to beginning, end, conclusion, or results.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the genitive/ablative of rank from the masculine and/or neuter plural (both cases have the  ending; the masculine referring to human beings and the neuter referring to both angels and human beings; however, there is no reference to angels in the context and even though true, the fact that Jesus is Lord over all angels is not the emphasis here) adjective PAS, meaning “over all.”  Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord.”
“(He is Lord over all)”

Acts 10:36 corrected translation
“With reference to the word [the message of the gospel] which He sent to the sons of Israel, proclaiming peace [salvation/reconciliation] through Jesus Christ (He is Lord over all)”
Explanation:
1.  “With reference to the word [the message of the gospel] which He sent to the sons of Israel,”

a.  Peter continues his gospel message by referring to this message being sent to the Jews, the sons of Israel.  This is the principle stated in Rom 1:16, “For I am not ashamed of the gospel, because it is the power of God for the purpose of salvation for all those who believe, not only to the Jew first but also to the Gentile.”

b.  The noun LOGOS is used as a technical term for the message of the gospel, which is further defined in the following explanatory clause as ‘proclaiming peace through Jesus Christ’.

c.  God’s ‘word’ or message to mankind is the message of peace through Jesus Christ.  This ‘word’ is the message or proclamation of the gospel.


d.  The message that Peter has for Cornelius and his family and friends is the same message or word which God sent to the sons of Israel.

2.  “proclaiming peace [salvation/reconciliation] through Jesus Christ”

a.  The explanatory participle further explains and defines what has just been stated.  The ‘word’ or message is the proclamation of peace through Jesus Christ.

b.  The gospel is a message of peace with God.


(1)  Rom 5:1, “Therefore having been justified by faith, let us have harmony in relation to God through our Lord Jesus Christ.”



(2)  Eph 6:15, “and after you have put combat boots on your feet with readiness from the gospel of peace [reconciliation].”


(3)  Col 1:20, “and through Him [Jesus Christ], to reconcile all things to Himself, having made peace through the blood [Christ’s spiritual death] of His Cross, through Him whether the things on the earth [mankind] or the things in the heavens [angels].”



(4)  Eph 2:17-18, “Furthermore when He came, He proclaimed peace [reconciliation] to you, the far away ones [Gentiles], and peace to the near ones, so that through the agency of Him both [Jew & Gentile] have access by means of one Spirit to the Father.”

c.  “Because of the world’s chaos through man’s sin, and because peace comes only as God’s gift, the Messianic hope was of an age of peace (Isa 2:2–4; 11:1–9; Hag 2:7–9), or of the advent of the Prince of peace (Isa 9:6f; Jer 33:15f.; Ezek 34:23ff; Micah 5:5; Zach 9:9f.).  The NT shows the fulfillment of this hope.  In Christ peace has come (Lk 1:79; 2:14, 29f.).  By him it is bestowed (Mk 5:34; Lk 7:50; Jn 20:19, 21, 26), and his disciples are its messengers (Lk 10:5f; Acts 10:36).”


d.  Jesus Christ was God the Father’s personal agent and messenger of the fact that God has made peace with man.  This peace was accomplished by the person of Jesus Christ because of what He did to satisfy the justice of God by being judged for our sins.


e.  Since Jesus was judged for our sins as a substitute for us, the justice of God has been satisfied (propitiation), so that we can now have a relationship with God by believing that Jesus did this for us.  As a result of our belief that Jesus did this for us, God the Father gives us eternal life.

f.  This was the message proclaimed by Jesus during His earthly ministry and is the same message proclaimed by the apostles to the Jews and Samaritans.  Now this message is being proclaimed to the Gentiles as well.


g.  Jesus Christ is the agent by which we have peace with God.  He is the person effecting reconciliation between God and man.  He performed this reconciliation by being judged as a substitute for us.  A man must believe that Jesus did this for him in order to be saved from the wrath of the justice of God.  God the Father promises that anyone who believes that Jesus was judged as a substitute for him/her will receive eternal life and have peace with God forever.  This is the central issue of the message of the gospel being presented to Cornelius and those with him.

3.  “(He is Lord over all)”

a.  Peter adds a slight digression to make another point regarding the impartiality of God.  Jesus Christ is the Lord of both the Jews and Gentiles.  He is Lord over all mankind.

b.  Therefore, the reconciliation that Jesus provided for mankind was not just for the Jews, but for both Jews and Gentiles.  1 Jn 2:2, “In fact He is the propitiation for our sins, and not for ours only, but also for the entire world.”


c.  Jesus Christ is the Lord of all mankind, and therefore, He is the Savior of all mankind, the Reconciler of all mankind.
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